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ElringKlinger AG, M'Ax-Ey;h-StraEe 2, 72581 Dettingen/Erms

Efhgangs-und Bearbeitungsvermerke | Nr. Lieferschein :
Receipt end handling nota Mo, delivery note SE.

Magna PT S.p.A. 17100860

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO /{ L‘, %‘:(;O

ITALIEN

Versanddatum :
Shipping date

29.01.2020

Kundennummer :
Gustomer No.

130481

11) ‘Bastall
; O'rgerw .

00387

8} Sachnumine
Part-No.

010 2517201301 32.000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS52000
Release No. : 124
Shipping Cum: 1.877.768,000
2 TBA-501568
16 3215 a' 2.000 PC

2 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
| 8525 F),08
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KURHNE+MNAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quzntita dichiarata: &rgg Z S
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantitz Imbalii: Z
Conformit alle schede d'impallo: @
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Transport Order | p———

Mittente N° partita IVA " e Data f Date L
Sender VAT-ID-No. . B 7 .
e
* 3-FERB—ZQ20

ELRINGKLINGER AG

it
MANEENTH-STR. 2
D-7£581 DETTINGEN

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Oyrdine di tresporto
Collection address Order code
RNM-EC~1611134
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizze terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbric .
Desiatario - parti VA f:e domicie eandrks DHL. FF{E-.: IGHT GMBH
D i ato
onsignee o iie'iﬂiﬁ” nggéa%an RENNINSEBEMN
[buip [t INDUSTRIESTRASSE 28
:"‘: P ';"? o D-71272 RENNIMGEM
MAGNA BT S.PB.A0. Myt iy | Tele+49 / 7159 9340
o Faxs+49 / T899 934 376
Via DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBNO EXW
Assicurazione complementara Numera di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna defla merce o 1o
Delivery address |:| yes no
Riferimenti del cliente
Valua Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insuranca
Dl? TE e T =784 3] §
Terminal di arrivo Numerg telefonico
Destination terminal Contact tef,
BARIT + 39 / 80 551581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizicne della merce Tariffa doganale Pesa lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbets Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curency}
PARTS Q0,0
2| PLE | PARTE
Peso tassabile in k Totale pesa lorda in k
EX WORKS . Payable weight inkg Tatal gross weight in kg
Din. X mx m X oM = £y 3%3 L On 30 90: C? E‘Oa (8]
Richieste particolari / Special consignments
Istruziont particolari / Special instructions . Alleqati / Enclosures
o
Eitlilro dal mittentg golns nz-tlo al destinatario EQAPOEAN; il ] N ) 'I‘ttr:bro e fima del rnitte‘nted
ollection at senclar elivery to consignee ccordin transpost damages have to be noted on the tr 8 p andsi o1
I upen del?very of the oun?ignment. [giamagas not visthle extemallﬁ%:-ﬁig‘héd ﬁ%tlfiﬁgi : ﬁllé lg-’%;aﬁ %%n S.r.l.
Data / Date Data/ Date writing to tha responsible EURDCONNECT terrinal within 7 days'a e'li‘ 5 i <236 [oduano (B A)
Via dei Cicl - 70536 Moaug
Orario / Time Qrario / Time
fl R FEB 7070 "
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello y
Consignee's signature Consignee’s name in block letters i
 "Ricewlio ciyTEva di

+ LI |
. verifica stvqua{iia € qualiid
Tutte le spedizioni EUROCQJ\!NEET sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




